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Boemia, cheia situaţiunei.
Au avut fôrte mare dreptate cei 

ce au susţinut, că cheia cestiunei 
egalei îndreptăţiri In Austria este a 
se căuta în Praga. Tot mecanismul 
parlamentar stagnézà acjï din causa 
asprului conflict dintre Cehii şi Nemţii 
Boemiei şi lucru curios, că şi minis- 
trul-preşedinte Gautsch, deşi în inima 
sa German, n*a aflat alt espedient 
de-a eşi din impasul de a^I, decât 
apelul la bunăvoinţa şi înţelepciunea 
representanţilor regatului boem.

Astfel dieta boemă are rolul în
semnat de*a fi aşa cjicênd cârma co 
răbiei, ce are menirea a întră în por 
tul împăciuirei naţionale a popdrelor 
din ţările representate în Reichsrath.

Aşteptările tuturor sunt îndrep
tate a4î, prin urmare, asupra celor, 
ce se vor petrece în dieta boemă, 
căci e clar, că dela resultatul, ce-1 
vor da consultările între deputaţii 
ceh! şi nemţi din Praga va atêrna 
şi posibilitatea, ca parlamentul cen
tral din Viena să-şi reiea lucrările 
parlamentare In tôtâ liniştea.

Seim, că îndată în prima şe
dinţă a dietei din Praga, conducă
torul marilor proprietari boemi, con
tele Buquoi a propus se se aléga o 
comisiă de 24 membri, care se se 
siătuescă asupra modului, cum se 
fiă regulate raporturile de limbă în 
Boemia pe calea înţelegerei între am
bele popore. Se crede, câ acostă pro
punere a toet tăcută cu consensul mi- 
nistrului-preşedinte şi cu scop de-a 
afla firul, care să potă duce la o în- 
ţelegere între ambele popore ale 
ţerei.

Germanii car!, în trécàt fiă cjis> 
consideră Gestiunea de limbă în Boe
mia mai mult ca o cestiune de pu
tere, decât ca o cestiune de drep
tate, au primit propunerea amintită 
a contelui Bouquoi cu neîncredere. 
Ei vëd în acéstà propunere un du
plicat ai propunerei, ce-o făcuse br. 
Dipauli îu parlamentul central şi pe 
care deputaţii lor au combătut’o atât

de vehement. Mai ales îi neliniştesce 
împrejurarea, că nu se indică nici 
în acestă propunere calea, pe care 
ar fi a se procede la  esaminarea 
cestiunei limbei de cătră comisiune. 
Cu un cuvânt, Nemţii se tem её nu 
fiă traşi pe sfórá. Li-e téma mai ales 
ca nu cumva încungiurându-se o re- 
soivare a cestiunei prin lege, se iésá 
în cele din urmă ordonanţele de limbă 
mai mult justificate, decât combă
tute şi delăturate. In fine Germanii 
mai sunt de părere, că ei trebue să 
apere, cu tenacitate principiul, că nu
mai parlamentul central e competent 
de-a face ordine şi pace în cestiu- 
nea limbei.

Avénd în vedere tóté aceste 
momente, putem s§ înţelegem, de 
ce propunerea Bonquoi a adus pe 
deputaţii germani din dietă ârăşi 
într’o stare de iritaţiune ca aceea, 
din care au isvorît scenele şi scan
dalurile obstrucţioniste în parla
mentul vienes.

Şi, precum vedem din scirile 
cele mai nouă, ce ni-au sosit astăcjl, 
în urma acestei iritaţiunî lucrurile 
au şi luat în şedinţa de erl a dietei 
boeme o direcţiune fórte ameninţă- 
tőre pentru problema împăcărei din
tre popóre. Adevărat, eă eroii sce
nelor agitate, ce s’au produs îndată 
după începerea desbaterei propune
rei Bouquoi, au fost ârăşî corifeii 
estremilor naţionali nemţi, cari au 
strălucit prin îndrăsnâla lor pe tirn* 
pul obstrucţiunei din „Reichsrath**. 
Dór n’au dominat ei situaţiunea în
tre Nemţi şi acoio? Nu sunt ei şi 
acjl în fruntea mişcărei de protestare 
a Germanilor? Ce să ne mai mirăm 
dér, că un Wolf şi un Iro încep 
acum её-şl reediteze esclamaţiunile 
aţîţăt0re în incinta dietei boeme?

Caracteristic este, că tocmai o 
ceetiă formală de drept de limbă 
li-a dat prilegiu её reîncepă agita
ţiunea, care nu ţintesce la alta, de
cât la împedecarea orl-cărei înţele
geri serióse între cele două elemente, 
ce se bat la cuţite.

Dâcă e’ar adeveri ameninţarea 
ce a lăcut’o deputatul Iro în discur
sul seu ţinut tot în şedinţa de erî, 
că deputaţii nemţî vor părăsi dieta 
la a doua cetire a propunerei lui 
Bouquoi, atunci putem фее cu si
guranţă, că planul Germanilor este 
de-a împedeca, fiă în parlamentul 
central, fiă în dietă, soluţiunea ces
tiunei de limbă, pentru ca astfel se 
pótá pescui în turbure.

Par’ că tóté ár fi astfel întoc
mite, ca să vină în ajutorul reali* 
eărei tendinţelor estremilor nemţî, 
cari vor să schimbe charta monar- 
chiei auetro-ungare şi s’o lege mai 
strîns de Germania.

Foile maghiare mai întâiu au 
adus scirea, că în Budapesta s’a în
trunit în JO 1. c. comitetul, ce fu
sese ales de „congresul naţionalită- 
ţiloru în 1895. Acum scirea ni-se 
confirmă şi dintr’o parte autorisată, 
dela care primim spre publicare ur
mătorul

Protest.
Stările din Ungaria, create prin es- 

ploatarea puterii de stat în favorul unei 
singure rasse, au produs între miliónele de 
Slavi şi Români nemulţumire şi amără
ciune într’un grad aşa de mare, încât co
mitetul esecutiv al congresului naţionalită
ţilor dela 1895 îşi ţine de datoria sa faţă 
de tron şi patriă de a atrage atenţiunea 
cercurilor hotărîtore asupra acestor stări in
compatibile cu binele statului şi de a ri
dica solemn protest în contra violentări
lor, ce se înmulţesc din <p în cji-

In situaţia critică a monarchiei nós
tre póte că din mai multe părţi se va face 
provocare la pretinsele stări consolidare 
din Ungaria. Este o eróre mare acésta. 
Decă în a doua jumétate a monarchiei nós
tre — a isbucnit colisiunea dintre Slavi şi 
Germani, — acolo puterea de stat se nisu- 
esce a aplana contrastele şi a delătura co
lisiunea. In Ungaria conflictul dintre rassa 
domnitóre, ce se află în minoritate, dér e 
înarmată cu puterea de stat, şi dintre na
ţionalităţi, cari formeză majoritatea, dér 
sunt espuse la  arbitriul puterii — este la
ten t, pentru-că puterea statului oprimă cu 
forţa brutală şi cele mai neînsemnate miş
cări, în cadrul constituţiunei, ale naţio
nalităţilor, aşa că numai puţine semne ale 
marei nemulţămiri şi amărăciuni a naţio
nalităţilor pot eşi la iveală. Acestă nemul
ţumire şi indignare sóméná astfel jăraticu
lui ce arde sub cenuşă, — şi acésta stare 
de lucruri e cu mult mai rea, decât cea 
din a doua jumétate a monarchiei, unde 
colisiunile ies la suprafaţă. In Ungaria pu
terea de stat nu-şi dă silinţa câtuşi de pu
ţin în a împăca contrastele ori a delătura 
colisiunile, din contră ea crează none şi 
ârăşî nouă conflicte cu naţionalităţile, cum 
dovedesce şi cel mai nou proiect de lege 
despre maghiarisarea numelor localităţilor.

Trei-^eci de ani au trecut de când 
Ungaria se fălesce de a fi ajuns în pose
siunea unei constituţiuni liberale, care-i ga- 
rantézá independenţa de stat. Naţionalită
ţile din Ungaria, mai ales Românii, Slo
vacii şi Sârbii, au aşteptat dela era consti
tuţională inaugurată înainte cu trei-decî 
de ani cu totul alt-cşva, decât ce a urmat 
mai târc|iu, şi au aşteptat cu tot dreptul, 
căci din partea bărbaţilor de stat compe
tenţi în Ungaria s’au făcut promisiuni, că 
naţionalităţilor li-se vor face tóté conce
siunile posibile, câte se vor puté uni nu
mai cu unitatea statului ungar.

Prima mare desamăgire a fost crea
rea legei de naţionalităţi din anul 1868, 
care s’a aşe(jat pe principii cu totul dife
rite de acele, pe cari se basa proiectul 
presentat de Românii şi Serbii, cari se 
aflau încă în dieta ungară, şi care proiect 
păstrând întregitatea statului ungar ţinu 
semă de relaţiunile etnice şi de desvolta- 
rea istorică a Ungariei şi avea sé facă cu 
putinţă astfel desvoltarea etnică şi cultu
rală a naţionalităţilor în interesul unei 
vieţi de stat sánétóse. Dér şi puţinele con
cesiuni făcute prin legea despre egala în
dreptăţire a naţionalităţilor aveau sé ră
mână nerealisate şi întregă acésta lege 
avea sé rămână literă mortă.

Nu esistă în legea de naţionalităţi 
nici un singur pa ra gra f, care să nu fi fost 
călcat de puterea statului şi de autorităţi, 
un lucru acesta pe care Românii şi Serbii, 
cât timp au mai putut ajunge în dieta un
gară, l ’au dovedit pănă la evidenţă. Dér

adevărurile, ce aceşti deputaţi le spuneau 
în parlament, trebuiau să devină încetul cu 
încetul incomode pentru neamul stăpâni- 
tor. Parlamentul ungar avea să represinte 
un întreg etnic, avea să fiă represen- 
tanţa unui sta t naţional, şi astfel nu mai 
mergea să mai fiă aleşi în dieta ungară şi 
deputaţi de ai naţionalităţilor, şi puterea 
de stat s’a îngrijit din destul să împedece 
acésta cu mijlócele sale.

Cele 3 milióne de Slovaci din nordul 
Ungariei încă mult mai dinainte n’au pu
tut isbuti să alégá măcar un singur depu
tat în dieta ungară, şi putinii deputaţi ro
mâni şi şerbi n’au putut ajunge în dietă 
faţă cu violentarea, la care erau espuşi ale
gătorii lor, aşa că de present cele 10 mi
lióne de Nemaghiari nu au nici un singur 
représentant în dieta Ungariei.

Dér să nu se amăgâscă lumea străină 
cu afirmarea, că cercurile electorale ale 
naţionalităţilor totuşi ar fi representate prin 
conaţionali ai Slovacilor, Sêrbilor şi Româ
nilor. Aceşti puţini „representanţi" sunt 
renegaţi cunoscuţi, cari se identifică cu 
rassa dominantă şi sprijinesc procederea 
violentă contra naţionalităţilor.

Décá deja aceste relaţiuni sunt nefi
resc!, atunci ele se mai măresc pănă la ne- 
credut prin faptul, că partida guvernului 
se reerutézá tocmai din cercurile electo
rale ale naţionalităţilor, precând cercurile 
electorale curat maghiare aleg în cea mai 
mare parte oposiţionall.

Sunt fără păreche în Europa açeste 
relaţiuni şi parlamentarismul ungar este un 
neadevăr^ ba chiar o caricatură a parla
mentarismului, pentru-că nu este esemplu 
în vi0ţa parlamentară a Europei, ca maio- 
ritatea poporaţiunei unei ţări, cum sunt 
naţionalităţile din Ungaria, cari numără 10 
milióne, să fiă eschise dela representarea 
în parlament.

Décá însă naţionalităţile sunt eschise 
dela viaţa politică a Ungariei atât în parlament, 
cât şi în municipii, ba chiar şi în comune, 
ar crede omul, că cel puţin nu li-se vor pune 
piedeci în desvoltarea lor culturală. în a
inte cu trei-c}ecî de ani cei mai eminenţi 
bărbaţi de stat ai Ungariei au făcut cele 
mai categorice declaraţiuni, că naţionalită
ţile îşi vor puté avé educaţiunea lor naţio
nală începând dela şcola poporală pănă la 
universitate, şi că statul va contribui şi el 
din mijlócele sale la crescerea acésta na
ţională. Intr’aceea nu numai că acéstá pro
misiune nu s’a ţinut, în ciuda legii de na
ţionalităţi, creată unilateral de rassa dom
nitóre, ci statul prigonesce şi nimicesce şi 
acele şcoli şi institute culturale, pe cari 
naţionalităţile şi-le-au creat din propriile 
lor mijlóce.

Gimnasiile slovăcescl, „Maticza“ Slo
vacilor, au fost nimicite cu forţa şi averea 
lor a fost confiscată. Şcolele confesionale 
din fosta graniţă militară, cari erau un scut 
al naţionalităţilor, au fost prefăcute în şcoli 
comunale, şi de stat.

Şcolele confesionale, ce mai esistă 
la Sêrbï şi Români, sunt strîmtorate în cel 
mai mare grad de inspectorul de şcole al 
statului prin măsuri arbitrare, şi sórtea lör 
atârnă dela aceea, décá se acomodézá ori 
nu tendinţelor de maghiari sare ? Intr’un 
oraş din sudul Ungariei, Sârbii au fost 
opriţi a cumpăra cu banii lor un loc pen
tru edificarea unui gimnasiu confesional.

Intre alţii, Românii din Arad şi L r 
goş au adunat fondurile de lipsă pent
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întemeiarea de gimnasii proprii şi au ce
rut permisiunea guvernului, dér nu li-s’a 
dat. Slovacii au voit să înfiinţeze un gim- 
nasiu interconfesional, dér nu li-s’a încu
viinţat colectarea banilor de lipsă, pe mo
tivul, că pe teritoriul Slovacilor sunt des
tule şcoli medii. Acésta e adevărat, numai 
cât în nici unul din aceste gimnasii limba 
slovácéscá nu se propune nici măcar ca 
obiect de studiu obligător.

Nu stau mai bine nici relaţiunile con
fesionale ale naţionalităţilor. In nordul Un
gariei conventele luterane ale Slovacilor 
se disolvă în mod volnic, şi presidenţii mi
reni sunt depuşi din post, ba s’a creat 
chiar şi o „crimă canonică* în contra Slo
vacilor luterani. La Români şi Şerbi ie
rarchia lor este espusă în gradul suprem 
influenţării din partea guvernului. De când 
a fost cu putinţă, ca sé fia pensionat în 
mod volnic un patriarch sârbesc, ierarchia 
sérbéscá este espusă influenţei nemărginite 
a guvernului unguresc şi de aceea regula- 
rea autonomiei bisericei sârbesc! aprópe 
imposibilă, căci colisiunea dintre ierarchia 
absolut devotată guvernului maghiar şi în
tre congresul naţional-bisericesc al Şerbi
lor nu se póte aplana.

Acéstá ingerinţă în relaţiunile confe
sionale din Ungaria a luat proporţii mai 
mari cu crearea aşa numitelor legi poli- 
tice-bisericesci. Crearea acestor legi n’a 
fost o trebuinţă pentru Ungaria şi s’a f&cut 
din motive cu totul altele, decât în apusul 
Europei.

In Ungaria, ca şi în întreg Orientul 
europén, confesiunea este legată, mai mult 
séu mai puţin, cu naţionalitatea. O slăbire 
a confesiunei, un atac al statului asupra 
ei, este tot-odată şi un atac asupra naţio
nalităţii. Dér tocmai de aceea au introdus 
legile politice-bisericesel, ca naţionalităţile 
să fiă slăbite.

Continuând pe acestă cale puterea de 
stat în Ungaria, a ajuns la un punct, în
cât se pregătesce a nimici tot ce ar pute 
sé amintéscá, că în Ungaria afară de rassa 
stăpânitore mai esistă şi alte popóre. Par
lamentul ungar, atât camera deputaţilor, 
cât şi a magnaţilor a primit forte bucuros 
proiectul de lege al guvernului despre ma- 
ghiarisarea numelor localităţilor. Este acesta 
un nou atentat asupra celor 10 milióne de 
Nemaghiari din Ungaria, e un nou atentat 
asupra legii de naţionalităţi, asupra egalei 
îndreptăţiri a tuturor naţionalităţilor. Nu
mele de comună, aşa cum le cunóscem din 
pruncie în limba nostră maternă, ne sunt 
dragi şi scumpe. De numele naţional al 
localităţilor se leagă atâtea amintiri isto
rice, cari constitue o parte a istoriei fiă- 
cărei naţionalităţi. Cele mai multe numiri 
de localităţi fac parte tot-odată din co- 
móra limbistică a diferitelor popóre, con
stitue aşa-dicend o parte integrantă a ei, 
de aceea acest proiect e tot-odată un aten
tat asupra tesaurului limbei popórelor ne
maghiare. In contra acestui atentat se re
voltă sentimentul cel mai adânc al tuturor 
Nemaghiarilor.

Mormintele strămoşilor lor, osemintele 
iubiţilor lor să ajungă să zacă înfcr’un loc, 
al cărui nume a devenit pentru ei un su
net pustiu.

Dela un capăt pănă la celalalt al Un
gariei proiectul de lege primit de parla
mentul unguresc a făcut cea mai penibilă 
impresiune şi a provocat cea ihai esacer- 
bată amărăciune la cele 10 milióne de Ne- 
maghiarl.

Românii, Slovacii şi Serbii au voit se 
ţină adunări, pentru a protesta serbăto- 
resce în contra noului atentat la naţionali
tatea lor. Pentru naţionalităţi ínsé nu esistă 
în Ungaria drept de întrunire. Tóté mee- 
tingurile însciinţate conform legii au fost 
oprite.

Şi modul cum s’a făcut acésta e in
calificabil. Adunările proiectate au fost 
oprite cu provocare ]a aceea, că Slovacii, 
Românii, Serbii, ca a ta î ,  nu pot sé se 
adune, pentru că o astfel de adunare ar fi 
contra unităţii naţiunei ungare.

De 30 de ani naţionalităţile din Un
garia au avut de a suferi multe, dér ca 
puterea de stat a Ungariei sé cuteze a 
|p;ga dreptul de esistenţă al naţionalităţi

lor, şi acésta cu provocare la legea de na
ţionalităţi, aşa ceva nu s’a mai întâmplat. 
Adecă Slovacii, Românii, Sârbii nu au 
drept sé se íntrunéscá ca a tarî, pentru-că 
ei numai ca membri ai naţiunei ungare au 
drept de esistenţă. In felul acesta vor sé pună 
în locul naţiunei ungare politice pe Maghiari, 
ca naţiune genetică, şi sé declare identice 
aneste doué concepte. Acesta e ne mai au- 
4it; căci décá naţiunea politică are sé în
semne aparţinerea la stat, acésta totuşi nu 
se póte confunda cu naţiunea genetică, şi 
e un adevérat atentat contra popórelor 
Ungariei, ca ele tóté sé fiă silite sé apar-" 
ţină naţiunei genetice maghiare, rassei 
domnitóre,

Cât de mult penibil a fost noul pro
iect de lege despre maghiarisarea numelor 
de localităţi nu numai pentru Slovaci, Ro
mâni şi Sârbi, ci şi pentru circumspecţii 
Saşi, cari n’au participat la congresul na
ţionalităţilor din 1895 — se vede din îm
prejurarea, că Saşii au dat deputaţilor lor 
din dieta ungară îndrumarea sé iésá din 
partida guvernului. Acésta este forte semni
ficativ.

Dér nu vor mai puté amăgi străină
tatea asupra întâmplărilor din Ungaria. 
Inzadar se vor mai provoca la aceea, că 
mişcarea naţionalităţilor ar fi opera unor 
agitatori. Acesta este espedientul ordinar 
pentru a masca domnia volniciei. Condu
cătorii Slovacilor, Şerbilor şi Românilor, 
departe de-a hrăni nemulţămirea se ostenesc 
tocmai în a potoli nemulţumirea, şi amără
ciunea ce creşte cu fiă-care di la conaţio
nalii lor.

Factorii conducétorl în Ungaria au 
făcut din cestiunea naţionalităţilor cestiim e 
de pu tere , desconsiderând interesele statului 
ungar, ca şi interesele de putere mare ale 
monarchiei. Evident, că cât timp puterea 
de stat în Ungaria tinde la nimicirea na
ţională a Românilor şi Sârbilor, nu se póte 
cugeta la o relaţiune de vecinătate ami
cală cu România şi Serbia.

Sé fim cruţaţi de imputarea, că am 
urmări tendinţe centrifugale. Fidelitatea şi 
devotamentul nostru cătră tron şi patrie 
nu pot fi trase la îndoială. Intr’o Ungarie 
mulţumită nu pot esistă tendinţe centrifu
gale, cum nu esistă de acestea în libera 
Elveţia.

Cu deplină lealitate cătră tron şi pa
trie, trebue sé protestăm  solemn contra vio
lentării de pănă acum a maiorităţii popó
relor din Ungaria. Protestăm contra ten- 
dinţii puterii de stat de a crea din Un
garia, în contradicţie cu istoria şi relaţiile 
ei etnice, un stat naţional omogen, ceea 
ce contrac|ice şi legii de naţionalităţi, fă
cută numai de Maghiari, şi care recunósce 
diferitele naţionalităţi ale Ungariei. Pro
testăm în contra încercării de a ne denega 
dreptul de esistenţă pe temeiul legii despre 
egala îndreptăţire. In special protestăm 
contra nouelor acte ale guvernului şi par
lamentului ungar. Protestăm contra proiec
tului de lege despre maghiarisarea nume
lor de localităţi, primit de parlament. Pro
testăm contra actelor de volnicie ale gu
vernului, ca noi sé nu ne putem întruni ca 
Slovaci, SerbI şi Români, şi protestăm că 
adunările nóstre legal anunţate au fost 
oprite în mod nelegal.

Fiind-că suntem eschişi din parlament 
şi suntem opriţi a ne întruni şi a ne ri
dica vocea contra violentării conaţionalilor 
noştri, aducem acest protest al nostru la 
cunoscinţa lumei pe calea publicităţii şi 
declarăm sérbátoresce, că Românii, Sârbii 
şi Slovacii nu vor înceta a lupta neînfri
caţi pentru drepturile lor naţionale, pentru 
egala lor îndreptăţire, pănă ce vor ajunge 
la ţintă, pentru că aceste drepturi pot fi 
pe un timp denegate ori încălcate cu forţa, 
ele ínsé sunt şi rémán inprescriptibile.

B u d a p e s t a ,  la 10 Ian. 1898.
Comitetul ésecutiv a l congresului 

naţionalităţilor dela 1895.

In cestiunea unui episcopat ungu
resc greco-catolic-

Revenim adi mai pe larg asupra răs
punsului, ce l ’a dat ministrul unguresc de

culte Iuliu W lassics în şedinţa dela 11 Ia
nuarie n. a camerei ungare, în urma unei 
interpelări a deputatului Rátkay în cestiu
nea înfiinţărei unui episcopat unguresc 
greco-catolic în Hajdu-Dorogh.

Intâitt de tóté ministrul declară, că 
despre înfiinţarea unei asemenea episcopii 
nu pó te fi vorba pe cât timp nu se va re- 
solva mai íntáiü cestiunea limbei litu rgice 
maghiare, deórece, dise ministrul, e între
bare, decă înfiinţarea unui episcopat greco- 
catolic particu lar cu limbă maghiară ar fi 
de interes naţional şi în interesul statului 
maghiar, pe cât timp nu va fi resolvat mai 
íntáiü scopul şi destinaţiunea episcopatului, 
care se cuprinde în cestiunea limbei litur
gice maghiare.

Fostul ministru de culte şi instruc
ţiune publică Augustin Trefort încă în 1881 
dobândise hotărîrea preaînaltă pentru în
fiinţarea unei episcopii greco-catolice deo
sebite. Prin acéstá hotărîre s’a dat împu
ternicire numai pentru facerea lucrărilor 
pregătitore, cari au constat din aceea, că 
s’a cerut părerea atât a episcopilor inte
resaţi, cât şi a mai multor prelaţi, cum şi 
a profesorilor de religiă dela universitatea 
din Budapesta. Părerile date de aceştia au 
făcut, ca cestiunea să fiă de-ocamdată luată 
dela ordinea dilei.

Congregaţiunea de propaganda fide în 
timpul din urmă a pus din nou la ordinea 
dilei cestiunea principală, adecă cestiunea 
liturgiei, întru cât adecă în tómna anului
1896 a dat o ordinaţiune, prin care se in- 
terdice introducerea limbei maghiare ca 
limbă liturgică. Guvernul, adause ministrul, 
cu totă rigórea şi hotărîrea îşi cunósce da- 
torinţa şi chiămarea sa în acésta cestiune; 
el însă scie şi aceea, că dreptul de-a ho
tărî asupra limbei liturgice este o cestiune 
internă a bisericei. Dreptul de-a hotărî, îm
preună cu marea răspundere morală pentru 
urmări, cade asupra supremei autorităţi bi- 
sericescl, care în caşul de faţă este S-tul 
Scaun dela Roma.

Dér pe când guvernul e consciu des
pre acestea, el este tot-odată cu atenţiune 
şi faţă de marile in terese naţionale, ce stau 
în nedespărţită legătură cu cestiunea liturgiei 
şi e cu considerare faţă de postulatele păcii 
religionare, cari uşor pot fi periclitate ; el 
e deplin consciu şi despre aceea, că gu
vernul are şi în direcţia acésta datorinţe 
necondiţionate, au ínsé datorinţe şi epis
copii interesaţi şi au la tot caşul şi pre
laţii din patriă. Şi acéstá datorinţă se re
feră la împrejurarea, ca acéstá cestiune să 
fiă lămurită la locurile competente din par
tea tuturor factorilor interesaţi în mod sin
cer, clar şi fără reserve din tóté punctele 
de vedere, din punctul de vedere al des- 
voltărei istorice, al stadiului actual, îm
preună cu tóté consecenţele sale. Atât pre
laţii, cât şi guvernul îşi fac datorinţa. Gu
vernul a luat asupră-şi în acéstá cestiune 
nu numai un rol istoric şi statistic, dér el 
jo că  ro l şi la darea in formaţiunilor. (Apro
bări). Tractările sunt încă în curgere.

După aceste lămuriri, camera între 
aprobări generale ia  la  cunoscinţă réspun- 
sul ministrului. In acest réspuns se con
firmă din nou planul hotărît al guvernului, 
de-a câştiga limbei ungurescl facultatea 
de-a puté fi introdusă în bisericile greco- 
catolice. Dobândită odată acestă facultate, 
guvernul nu .se va mai mulţămi cu înfiin
ţarea unei episcopii maghiare „particulare* 
pentru renegaţii greco-catolici din Hajdu- 
Dorogh, ci el speră, se vede, de-a face 
ceva mai mult în asta privinţă, — de-a 
face ceva gen era l, ér nu particular. Banii 
meniţi pentru salarisarea preoţilor vor fi 
un bun mijloc pentru de-a premia pe cei 
ce vor încerca sé introducă limba maghiară 
prin bisericile nóstre, ér decă prin corum- 
peri şi mituiri nu se va puté face trébá, 
se va procede la ajutorul pandurilor şi a 
baionetelor gendarmerescl, — se va face 
adecă şi cu bisericile române ceea ce se 
face astădi cu scólele.

Cam aci vor se ajungă maghiarisa- 
torii cu planurile lor. Ei sunt capabili de 
tóté. Noi ínsé, încă trebue sé fim preparaţi 
pentru tóté.

N̂oh M e m o r a n d ,  Primim $urmă 
torea comunicare: „Comitetul esecutiv al 
congresului naţionalităţilor din an. 1895 a 
hotărît în şedinţa sa din 10 Ian 1898, ţinută în 
Budapesta, a convoca congresu l naţionalită
ţilor  la sfîrşitul lui Maifi a. c. în Buda
pesta. Chemarea principală a congresului 
va fi de a trimite prin o deputaţiune din 
sînul seu la Maj. Sa un Memorand al Ro
mânilor, Şerbilor şi SlovacilorK.

Afacerea Dreyfuss.
Procesul intentat maiorului Valsin- 

Esterhazy în afacerea Dreyfuss s’a termi
nat, precum s’a şi aşteptat de cei mai mulţi, 
cu achitarea lui Esterházy.

Proeesul lui Esterházy s’a încheiat 
Marţi séra. Pe la 5 óre s’a terminat as
cultarea martorilor. A urmat apoi un re- 
chisitoriu scurt al comisarului guvernului 
şi aperarea avocatului Tezenas, consiliul 
de resbel a achitat pe maiorul Esterházy.

Preşedintele a pus consiliului ces
tiunea următore: Este maiorul Esterházy 
culpabil că a practicat machinaţiunl seu a 
întreţinut înţelegeri cu vre-o putere străină 
seu cu agenţii séi, pentru a-i angaja să 
comită ostilităţi séu sé întreprindă vre-un 
resbel în contra, Franciéi séu pentru a le 
procura mijlóce pentru acésta?

Consiliul în unanimitate a declarat 
asupra acestei cestiunî : Nu, Esterházy nu 
este culpabil.

In momentul când maiorul Esterházy 
a eşit, o grupă i-a f&cut ovaţiunl.

Foile germane sucţin morţiş, că în 
cercurile oficiale din Germania, ca şi în 
cercurile diplomatice din Paris, Dreyfuss 
trece în genere ca nevinovat şi se crede, 
că guvernul frances şi tribunalul de res
bel au fost mistificaţi. Ministeriu! frances 
numai de aceea ar tiné aşa tare la res 
ju d ica ta , pentru-că crede, că revisuirea pro
cesului Dreyfuss va sgudui guvernul şi au
toritatea superioră.

Cu totul altfel cugetă, se’nţelege, pu
blicul din Francia şi mai ales antisemiţii, 
cari îşi arată pe faţă bucuria pentru achi
tarea lui Esterházy.

SCIRILE DILEI.î
— 2 (14) Ianuarie

Preoţi români subvenţionaţi de guvern.
„Pesti Naplou spune, că ministrul ungu
resc de finanţe va da şi anul acesta anu
mite ajutore preoţilor gr. cat. din Ardeal, 
ale căror parochii se află sub patronat era- 
rial. Se vede, că e vorba érási de acei 
preoţi români din Munţii apuseni, ale că
ror subvenţiunl erau împreunate cu oficiul 
lor, dér pe cari ministrul a început să le 
foloséscá pentru corumperea preoţimei, con- 
ferindu-le persanelor şi nu beneficiului.

Invâţămentul în comitatul Strigoniului.
In congregaţia comitatului Strigoniu a făcut 
mare sensaţiă raportul noului inspector un
guresc de şcole Vargyas, după care ces
tiunea învăţământului în acel comitat e cu 
desăvîrşire negligiată, Jaşa că va <rebui să 
trâcă mult timp pănă se va putea pune la 
loo ceea ce s’a negligiat. — Va să qjică au 
Ungurii destul gunoiü înaintea casei lor. 
De-ar fi omeni cuminţi, ar căuta să şi-l 
măture pe acela, ér nu sé tóce în cap şc6- 
lele nóstre, cari în multe privinţe sunt su* 
periore şc01elor ungurescl.

lubileui Regelui danes. In capitala 
Daniei, Coppenhaga, se fac mari pregătiri 
pentru iubileul regelui Christian. Regele 
adecă la primăvară îşi va serba a 80 ani
versare dela nascerea sa şi tot-odată şi iu
bileul de 80 ani de domniă şi nunta de 
aur. Danesii vor lua parte la acele serbări 
cu trup cu suflet, deórece regele Christian 
este unul din cei mai populari regi, din 
câţi a avut Dania. Părechia regală danesă 
e atât de populară, încât a devenit aprópe 
legendară şi nu este bucătăriă în totă ţ0ra, 
unde să nu se afle tabloul părechei regale. 
Astfel nu e mirare, décá în Dania astéptá 
mic şi mare c|iua iubileului cu cea mai 
mare pompă şi strălucire. La serbări se aş
teptă în Coppenhaga tóté rudele părechei
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r e g a le  anume: părechia imperială, ruséscá, 
familiă regéscá a Greciei, prinţul de Wales 
cu soţia, părechia princiară de Cumber- 
landa, părechia regală svedeză, principii 
de Schaumburg-lippe etc. Se ventilézá soi
rea, că la serbările jubilare va lua parte 
ş i împăratul Germaniei Wilhelm şi monar- 
chul nostru Francisc Iosif, cari se фее, că 
ambii şi-au anunţat presenţa lor prin epis
tole. Marile serbări se vor ţinâ pe la în
ceputul lunei lui Aprilie.

Logodnă. Ni-se anunţă logodna d-lui 
Ion  1. Gâmulea din Brăila cu d-ra Gizela 
E lisabeta Ignea . — Felicitările nóstre!

Nenorociri elementare. Din Haga se
telegrafézá: Soirile, ce sosesc din Batavia 
cu data de 6 Ianuarie n. spun, că capitala 
insulei Amboina a fo s t  total n im icită  în urma 
unui cutremur de păment. Opt-cJecI de 
omeni au murit, ér ca la  200 sunt greu 
răniţi. — Din Ntew-York se anunţă, că în 
juru l oraşului Forth-Smith a bântuit un 
orcan puternic, care a nimicit partea cea 
mai mare a oraşului. In urma acésta s’a 
iscat şi un foc mare, care a potenţat spaima 
poporaţiunii.

Fómete în Ungaria. Scirile, ce sosesc 
din comitatul Torontal şi Baci, cele mai 
productive comitate ale Ungariei, sunt tot 
mai grozave. In comitatul Baci, după ra
porturile oficiale, se află actualmente 12,321 
d e  omeni, cart stau s& p érá  de főm é. Cei mai 
mulţi din ei. sunt socialişti, din care causă 
e  şi temere, că vor isbucni mari turburări, 
mai ales fiind-că adevărata fómete are să 
urmeze de aci înainte. Morile stau pe loc, 
-căci n’au ce măcina, magazinele tóté sunt 
gole.

0 afacere celebri
La 8 Ianuarie st. v., se va judeca, la 

la ş i ,  procesul dintre contesa Elisa Balş şi 
fiica sa Maria Beldiman. Procesul se înfă- 
ţişeză pentru a doua-6ră, de-ore-ce prima 
iiotărîre a tribunalului a f o s t  cassată de 
Curtea de Apel, pentru vicii de formă.

Etă un mic resumat al acestui inte
resant proces, ce’l dă „Epoca** după f ia 
rele străine „Koelnische Ztg.u şi „Journal 
de L iegeu cari s’au ocupat mult cu el.

V iaţa Măriei Beldiman este un ade
vărat roman.

Născută la  Florenţa, în Italia, ea este 
fiica legitimă a lui Dimitrie Beldiman, fost 
prefect la  Iaşi şi a d-nei Elisa, născută 
Balsch de Baux.

Botezată în relig ia ortodoxă, d-şora 
Beldiman a primit numele de Smaranda. 
Ea nu avea decât 6 ani, când grave ne
înţelegeri isbucniră între părinţii ei.

Cedând nu seim căror influenţe, mama 
ei o răpesce afecţiunei părintelui şi o in- 
staleză în 1864, la  Colonia, în monastirea 
Ursiilinelor.

Smaranda Beldiman rămase aici, de
parte de dragostea părintelui şi a familiei 
sale, timp de 14 ani. Afabilitatea, manie
rele distinse şi graţiile tinerei fete îi atra- 
,seră, în scurt timp, iubirea colegelor de 
jpension. Singurătatea în care se găsea, se
chestrul la care era supusă, lipsa de orl-ce 
■comunicaţiune cu ţera şi cu familia ei, pro
vocă simpatiile celor cari au cunoscut-o şi 
mai târdiu, când ordinul Ursiilinelor este 
isgonit, printr’o lege specială din Germa
nia, acestea iau cu densele pe Smaranda 
.Beldiman.

*

In timpul acesta, ea se converti la 
catolicism, primind numele de Maria, snb 
■care figureză în procesul dela Iaşi.

Aeestă convertire, lesne esplicabilă, 
fiind dată vieţa ce ducea şi influenţele la 
cari a fost supusă, excită şi mai mult duş
mănia mamei ei, contesa Eliza Beldiman, 
care — deşi nedespărţită de bărbatul său
— îşi luase numele de naştere de Balsch, 
îndată după ce părăsise domiciliul con
jugal.

Ursulinele se instalaseră în Belgia, 
în orăşelul Marche Ies Dames, şi cum Maria 
atingea acum versta majoratului, mama ei 
îi propune să-i redea libertatea, sub con- 
diţiunea ca să renunţe la ori-ce legături 
cu familia tatălui său, mort în 1878 la 
Berlin.

Maria Beldiman refusă. Atunci mama 
ei o ia din Belgia şi o instaleză în mo
nastirea Damelor M izericordiei din Paris.

0 nouă vieţă de tortură morală în
cepe, din acest moment, pentru tînăra fată.

*

Lungul sechestru la care era supusă, 
nu trecuse însă neobservat. ,

Câţi-va omeni de inimă intervin şi în 
urma mijlocirei ministrului României la 
Paris şi a parchetului francez, Maria Bel
diman este eliberată. Ea se reîntoree un 
moment la  Marche Ies Dames, ér mai apoi 
primesce ospitalitatea unei înalte dame din 
Colonia, contesa V. Steinlein, ale căreia 
simpatii Maria le câştigase în timpul cât 
fusese în mănăstirea Ursulinelor.

Din momentul însă ce ea părăsesce 
mănăstirea Damelor M izericordiei, mama ei
— care pănă atunci plătise regulat între
ţinerea ei — refusă să-i mai dea vre-un 
ajutor.

Din fericire pentru dênsa, un unchiu 
al ei — aflând despre nenorocirile nepotei 
sale, pe care pănă atunci o crec^use mortă
— se grăbesce a-i veni în sprijin.

*
La Colonia, tînăra fată rămase ş6se 

ani şi graţie relaţiilor ce-şi asigurase, ea 
este presentată Reginei Elisabeta, în tre
cere prin oraşul Renau. Prinsă de milă 
pentru nenorocita ei stare, Carmen Sylva 
îi dădu o mică pensiune din caseta ei par
ticulară.

Duşmănia contesei Balsch o urmărea 
însă. Denunţată ca fiică nesupusă autori- 
tăţei părintesc!, Maria Beldiman are multe 
displăcerl cu poliţia germană şi e nevoită, 
în cele din urmă, să pâràséscà Colonia şi 
să se reîntorcă în Belgia.

Persecutată astfel, ea se refugiază din 
nou într’o mănăstire, la  Liège de astă-dată.

După câte-va luni însă, Maria se re
trage din mănăstire, pentru a lua un mic 
apartament în strada Bois i’Evêque.

Pănă atunci ea nu intentase încă pro
ces mamei sale. Starea de miserie în care 
se afla, o silesce să facă însă şi pasul acesta 
şi o acţiune, în recunôscerea de fiică unică 
a contesei Balsch, este îndreptată tribuna
lului din Iaşi.

*
In acest moment, Maria Beldiman se 

află în Liège. Bolnavă şi desperată, ea aş- 
téptâ rèsultatul procesului intentat.

După cum am spus, el se va înfăţişa 
din nou, la 8 Ianuarie 1898.

Contesa Elisa Balsch a citat, ca mar
tori în proces, pe d-şora Eliza Camper, 
Colonia, Kasinostrasse 4 ; d-1 Al. Ghica 
Bragadiru, ministru plenipotenţiar la  Sofia, 
şi pe d-şora Mère Zelig, superiora institu
tului Sacré Coeur, Iaşi.

Acésta este, în resumat, trista epo- 
peie a d-rei Maria Beldiman.

Graţie întinsei publicităţi ce i s’a dat 
în 4iarele străine, afacerea este acum una 
din căuşele celebre judiciare europene.

ProducţiunY si petreceri.
Bal românesc în Alba-iulia. inte

ligenţa română din A l b a - I u l i a  şi ju r 
în vită la Balul, ce se va aranja Du
minecă în 23 Ianuarie n 1898 la hotel 
„Hungaria**. începutul la 8 6re s6ra. In
trarea : de pers6nă 1 #fl., de familiă 'de 8 
persone 2 f l , de familă peste 3 pers6ne 3 
fl. Venitul curat e destinat pentru ambele 
şo61e române din Alba-iulia. Suprasol virile 
se primesc ou mulţămită şi se vor chita 
pe cale (Ji&ristică. Al. Velican advocat, pre
şedinte; Iosif Roman cassar; lu liu Roşea 
controlor; Com. aranj: Dr. Al. Fodor medic 
P. S. Cirlea comerciant, Ios. Cirlea propr.To- 
toian teol. abs., Val. Velican comtabil, CI. 
Boeriu subcomptabil, I. Popa teol. abs. st. 
în drept., V. Pop st. în drept., G. Maee* 
lariu, Camil Velican studenţi îndrept., Enea 
Pop Bota, Candin ^uciu teologi abs.. Rubin 
Patiţiav ‘ Victor Gerasim, Aurel Gerasim, 
Aurel Sava, Aurel Danielo şi loan Mol* 
dovan studenţi în drept.

Dare de sâmă şi mulţămită publică.
Tn 26 Dec. v. s’a ţinut petrecerea din 

Codlea, a cărui venit curat este destinat 
în folosul bibliotecei şcolare. Petrecerea ca 
atare a reuşit fórte bine, luând parte 
afară de Codleni, cari spre mare mirare a 
străinilor s’au presentat în un număr de 
tot frumos, şi din împrejurime precum din 
Braşov, şi Ţinţari. Au suprasolvit următorii 
d -n ii: Heinrich Reimesch 25 cr., Thomas 
Kraus 25 ; Martin Kraus 25; Carol Bolesch 
25; Christian Stamm 05 ; Königes 5 ; loan 
Gavrilesou preot 1 fl., George Cârlan notar 
50; loan Danciu înv. 25; loan Ciolan 25; 
Michail Türk preot ev. 1. 60; Dr. Brano- 
vatki medic 50; George Cziczea 50 : Fri

deric Klein 25; Moritz Bock 75; E emia 
Iliesou preot 1 fl. Priméscâ D-nii oontri- 
buenţi şi pe calea acésta sincera mulţămită 

Codlea, în 28 Dec. n. 1897.
Comitetul arangiator.

ULTIME SOIRI.
Praga, 13 Ianuarie. In şedinţa 

de ac)! a dietei provinciale s’au în* 
ceput primele atacuri între Cehî şi 
Gefcnanï. La ordinea (Jilei era pro
punerea lui Bonque în cestiunea Jim- 
bei; Propunătorul înse nu s’a pre
sentat la şedinţă. De-asecnenea nu 
s’a presentat nicî contra propună
torul Schlesinger. Cu tóté astea s’au 
început desbaterile asupra propunerei 
în cestiunea limbei.

Prinţul Lobkowitz, mareşalul ţerei, 
luâ asupră-şî rolul de raportor, înce 
pênd se vorbéscâ în limba cehă. Ger
manii începură atuncï së faoă larmă. 
Wolf păşi la  mijlocul salei şi împre
surat de Germani, începù së strige 
cu vehemenţă: Vorbesce nemţesce! Nu 
înţelegem limba cehă. Avem dreptul de a 
înţetege ceea ce vorbescïl Cehii săriră 
dela locurile lor şi începură s ê  ame* 
ninţe p e  Wolf cu pumnii. Wolf le răs
punse: „Ameninţaţi numai! Veţi vedé 
acuşa, ce  are s ê  se în temple!a

După ce sgomotul se mai liniscl, 
Lobkowitz începù së continue vor
birea în limba germană. Atunci Cehii 
începură së strige: Nu vom suferi se 
Hm ofensaţi! Vorbesce cehescel

Sgomotul continuă. Mareşalul t§- 
rei sună mereu clopoţelul. O parte 
dintre Cehii tineri părăsesc sala de
monstrativ.

DIVERSE.
Aniversarea morţii lui Napoleon III.

Dumineoa trecută s’au împlinit 25 de ani 
dela mórtea lui Napoleon III, ultimul îm
părat frances. De un pătrar de secol asă- 
mintele împăratului frances zao pe teritortul 
engles, dér totuşi în pământ frances. La 
mórtea lui Napoleon III adecă Bonapar- 
tiştii au dus fiă-care câte-un sac de pă
mânt din Francia, ca osămintele împăra
tului să se odihnésoâ în pământ de-al pa
triei sale. Impëràtésa Eugenia rătăcesce 
de atunci prin lumea largă şi jălesoe mai 
mult pe fiiul, decât pe bărbatul său. Acum 
nici ea nu mai sperézá, ca Francia să mai 
fiă odată împărăţiă. Franoesii acum nu mai 
invidiâză pe împëràtésa de odiniórá, Eu
genia, ci mai mult o compătimeso. Insu-şi 
guvernul frances, cum şi foile oficióse bu- 
cină în lume, că nici-odată nu vor lua în 
mod oficios spre cunoscinţă, că ea, Eugenia, 
a fost odată împărătăsa Franciéi, care ar 
avé pretensiuni la tron. Osêmintele lui 
Napoleon I după 19 ani au fost aduse de 
pe insula Sânt Helena în Paris. Despre 
transportarea la Paris a osămintelor lui 
Napoleon III însă, pănă acum nici nu s’a 
făcut pomenire.

Unde guvernézâ femeile? In cercul 
Smolensk din Rusia se află un ţinut, unde 
aprópe esclusiv femeile guvernézâ. Sunt 
cam vre o 20 de comune, cari împreună 
se numesc rega tu l fem e ilo r . In fiă-care im 
prin Februarie bărbaţii plécâ toţi la  lucru 
prin Rusia cea estinsă şi pănă prin De- 
cemvre nu se reíntórce. Tot lucrul casnic, 
economia şi edificarea caselor îl îndeplinesc 
femeile. Este natural, că şi administraţia 
trebue să o îndeplinéscâ tot femeile, aşa 
că în fiă-care 'comună primarul şi toţi ju 
raţii sunt femei. Câte-va comune au un 
guvernator comun, care adună darea şi 
apoi o trimite în oraşul Smolensk. Ţarina 
Fe«. dorovna, soţia ^Ţarului Nioolae II se 
interesézá fórte mult de micul stat al fe
meilor şi a lăsat să le edifice scoli şi asi- 
luri de copii. Femeile, afară de lucrul oasei 
mai au de a face şi altele, anume ele pre
gătesc berea cea mai renumită în Rusia, 
numită braga şi un fşi de colaol numiţi 
pirog. Ca dovadă, cât se interesézá "guver
nul Rusiei de micul stat al femeilor, is

pravnicul districtului Smolensk în fiă-care 
an face raport cabinetului imperial despre 
starea statului femeilor Raportul îl cetesce 
însuşi Ţarul şi apoi i-a disposiţiile de lipsă 
şi le dă ajutorul material necesar.

Violine pretióse Daoel* d* Sax*- 
Coburg-Gotha a oumpărat <iil©l*» aceste o 
violină ou 35,000 frannî. Viol’n<»!e „ S ta ^  
rivaU8B sunt cele mai Dret.ió«9 om 50.000 
franci. Un ameroan pasionat, cu nnnoHe 
Hawley, umblă dem*i multe luni pr*o «■ 
BÖ adune violine veohî. pl&tindu-i» **u p'*-' 
ţurl fórte mari. Pán* mjom a nhe'tnn. c» 
violine vechi nu mai nut*n o* 400 00*» 
fr&nct,

L i t e r a t u  ră,
.,Cosmopoli8“ revistă internaţională, 

ce apare în broşuri lunare à 1.50 cr. în 
editura A. Hartleben, Viena. Editor: F. 
Ortman. Acéstâ întreprindere internaţio
nală, care se editâză simultan de cătră 7 
case mari editóre în Viena, Berlin, Paris, 
Londra, Petersburg, Copenhaga şi New- 
York, a cărei cuprins este redactat în 3 
limbi, în cea germană, francesă şi en- 
glesă — fiă-care tuţor scriind în limba sa
— găsesce la publicul cetitor tot mai mare 
trecere. Broşura pentru Ianuarie 1898 are 
următorul cuprins:

In limba germană: Warten, Adalbert 
Meinhardt: „Zukunftsstaafclichesu, W. Lieb- 
knecht; Briefe aus Rom, P. D. Fischer; 
Deutsche Bticher, Anton Bettelheim ; Das 
Theater in Berlin, Paul Schlenther; Poli- 
tisches in deutscher Beleuchtung, „Ignotus14;

In limba francesă: Les Deux Par
ties, Paul et Victor Margueritte; Le So
cialisme Français, Jean Jaurès; Duc de 
Richelieu : Lettres sur l ’Italie, R. de Cis- 
ternes; Le livre à Paris, Emile Faguet; 
Le Théâtre à Paris, Jules Lemaitre (de 
l ’Acad. franc.) ; Revue du Mois, Francis 
de Pressense.

In limba englesă: John Delavoy, 
Henry James ; Sociâlism and the Future 
of England, H. M. Hyndman ; Notes on 
New Books, Andrew Lang; The Theatre 
ín London, A. В. W alk ley; The Globe 
and the Island, Henry Norman.

*
„Cnrs complet de corespondenţa со* 

merciala“, de /. С. Panţu, prof, la  çcôla 
сот. superiôrâ din Braşov. 0  carte ootav 
mare de 17 cóle de tipar, de tot instruc
tivă pentru comercianţi şi pentru alţii, sari 
stau în legături de afaceri cu vre-o bancă 
Are parte teoretică şi practică. In ea se 
vorbesce pe larg despre tot felul de scri
sori şi acte comerciale atât în afaceri de 
mărfuri, cât şi în afaceri de bancă; apoi 
sunt tractate şi lucrurile referitóre la 
cambii. Cu totul conţine 375 de esemple 
practice esplicate în partea teoretică şi în 
text. Are şi un registru, în care se esplică 
terminii comerciali. Conţine modele de cir
culare, scrisori de informaţiuni, recomanda* 
ţiunl şi acreditive ; scrisori în oomerciul ca 
mărfuri, oomisiune şi spediţiune; cestiuni 
cambiale, afaceri cu efecte, monede şi cu- 
póne etc. O recomandăm tuturora cari se 
interesézá de afacerile de comerciu. Se află 
de vên4are la administraţia „G a z e t e i la  
Librăria archidieces'mă din Sibiiu, şi la N. 
N. Ciurcu în Braşov cu preţul do 1 fl. 60 cr.

*
Buchetul de I  Pop Reteganul, este o 

cărticică de poesii duióse, pe cari adese
ori le-am auc[it cu toţii cântându-se în 
timpul tinereţelor şi copilărei nóstre şi cari 
fórte bine ar fi, décâ cei ce sciu cânta nu 
le-ar da uitărei, căci cântările nóstre vechi, 
în multe, în fórte multe privinţe în 
trec pe cele nouă. Intre poesiile cuprinse 
în acéstâ cărticică se află multe de dra
goste, ca „De-aşî fi iubit“, rPieptu-’mi bate“ 
„Unde eştl“, „Tu care eşti pierdută", „Ah 
mi-e dor, mi-e dor de tine“, „Cât e ţâra 
românéscâtt, „Vecft rêndunelele se due“, 
„Doi. ochitt, „Sub acéstá négrá stâncă**, 
„Scumpă dragă copiliţă4, „Du-te, du-te n’ai 
mai fi“, „Sci tu“ şi alte multe; apoi „Bu- 
curiă, bucuriă“ de Metropolitul Şuluţiu, 
„Sărao m’a născut mama“, „Un răsunet**, 
„Domnul Tudor“ etc. Preţul 25 cr. (prüp 
postă 28 cr.) ^jat?

эрг
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C ă r ţ i  de c e t i t .
Dela Tipografia A. Mureşianu din

Braşov se pot procura următorele 
scrierî bune pentru popor: (Pentru 
uşurarea cheltuelilor mai bine este 
a  se procura de odată cu reîooirea 
abonamentelor la „Gazeta Transil- 
vanieitf, orî a procura mai multe cărţi 
de odată.)

Memorii din 1848-49 de regretatul 
Vasilie Moldovan, fost prefect al Legiunei 
III în 1848 — 49. Istorisirile cuprinse în 
acestă carte sunt de cel mai mare interes 
istoric şi naţional, sunt scrise într’o limbă 
uş0ră şi plăcută. Preţul 50 cr. (cu posta 
56 cr.)

Trandafiri si viorele se numesce o 
frumosă şi elegantă carte de poesii popo
rale, culese şi ordinate de Ión Pop Jieteaa- 
f>uJ, E o carte de vre-o 200 pag., în care 
găsim o mulţime de cântece bétránescí, 
voinicesc!, ostăşesc!, de bucuriă, de dra
goste, ja le , dor, urît, măniă, nécaz, cântece 
glumeţe, dela nunţi şi altele. Ediţiuriev ÎL 
Preţul 60 cr. (cu posta 65 cr.)

Nopţ< de târnă, novele pentru popor 
de Gmrqe Simu. Conţine vre-o 7 novele cu 
tendinţe morale. Mărimea 250 pag. Preţul 
60 cr. (cu posta 65 cr.)

Dracul, novelă de Y. R. Buticescv. 
E scrisă forte poporal cu tendinţa de-a 
combate credinţa desértá. Preţul 10 cr. 
(prin poştă 12  cr.)

„L ira Bihorului**, este o cărticică cu 
balade poporale, adecă o carte cu poves
tiri istorice scrisă în versuri, de Antoniu 
Pop. Preţul 20 cr. (cu posta 23 cr.)

Vinuri din pome, scriere în limba 
poporală, de Grigorie Halip, profesor la 
şcola agronomică din Cernăuţi. Este o 
carte de 96 pagine, în care se dau espli- 
caţii şi învăţături amănunţite asupra mo
dului, cum este a-se face tot feliül de vin 
şi must din felurite póme, cari póme sunt 
mai bune pentru facerea vinului şi cum 
este a-se manipula vinul pentru a avé 
gust bun etc. Preţul 20 cr. (prin poştă 
g  cr.)

Pentru preoţi, învăţători şi alţi bărbaţi 
cu carte mai multă se pot procura urmă
torele cărţi, dela Tipografia „A. Mureşianuu 
din Braşov:

„Predici pe tóté Duminecile şi săr
bătorilor de peste an de Em. E lefterescu  
dootcr în medicinii şi teologiă, cunoscut 
atâ t de bine în cpronril« româoesoi din 
nnmérósele sale surierl atât de möduóse, 
instructive şi cu atâta gust cetit-.*». E o 
carte mare, de 350 pag. Preţul 1 fl„ 50 or. 
(4 lei).

„Predic» pentru Dumineci1* de Justin 
Popfiu, învăţatul scriitor bisericesc, marele 
orator şi bunul Român de odinioră. E o 
carte de vre-o 500 pag. format mare, cu- 
princlénd predici frumóse pentru tóté Du- 
minecele de peste an. Preţul 2 fl. 20 cr. 
(prin postă recomandat 2 fl. 35 cr.)

Cuvântări funebrul! şi iertăciuni pen- 
Iru diferite casnrî de morte, întocmite de 
Joan Papiu, cunoscutul scriitor bisericesc, 
a^i canonic în Gherla. Este asemenea o 
carte mare, de vre-o 400 pag. Preţul nu
mai 1 fl. 50 cr. (prin postă 1 fl. 60 cr.)

Cuvântări bisericesc! pe seHbâtonle 
de peste an, scrise tot de d-1 canonic 
foan Pavim  Pe lângă predică, se mai află 
în text câte-o instructivă notiţă istorică 
privitóre la însemnătatea diferitelor sărbă
tori. Conţine vre-o 400 pag. Preţul 1 fl. 
50 cr. (în loc de 2 fl. cum era la început); 
prin postă 1 fl. 60 cr.

Predice pentru Duminecile de peste
iiti", compuse după catechismul lui Decharbe, 
de VusViu Chrtstf. Conţine predici dela 
Dumineca XI după Rosalii pănă la Dumi
neca Vameşului. Preţul 80 cr. (prin postă 
85 cr.)

cr.
Părintele Nicolae schiţă din viâţa 

preoţilor, de George Simu. Preţul 30
■iute# Posta 33 cr') 

g a  ^

Manna) catechetic pentru primii ani 
scolastici, ca îndreptar pentru catecheţi, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de B a s iliu  

R a ţiu , fost profesor în seminariul din Blaşiu 
ér acjî vicar la Făgăraş. Preţul 40 cr. (cu 
posta 45 cr.)

Cnventu! îu şcolii poporală, de lu lm  
Pon. învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
cântări. Este o scriere întocmită pentru 
cei ce propun cântările. Preţul 30 cr. (cu 
posta 33 cr.)

Ortografia română în actuala sa stare 
de desvoltare, de V. Dumbravă, profesor în 
Beiuş. Ne mirăm mult şi aflăm aprópe de 
neînţeles, că din acéstá carte bine scrisă 
şi atât de necesară pentru tot Românul, 
care a absolvat gimnasiu, abia s’au véndut 
pănă acum câte-va. Asta încă ne dă o tristă 
dovadă, ce nepăsători sunt faţă de litera
tura română omenii noştri, cari! se pretind 
a fi învăţaţi, dór cari în mare £arte nici 
nu-şi cunosc bine limba lor, nu sciu orto
grafia şi nu sciu regulele interpuncţiunei. 
Tóté acestea le-ar puté învăţa din acestă 
carte, care costă numai 40 cr. (cu posta 
43 cr.).

In vîltore, novele şi impresii, de dis
tinsul scriitor român A. Vlahuţă. Conţine
24 scrieri diferite. Preţul 70 cr. (cu posta 
75 cr.).

Poesii de Vasiliu Banta B uticescu . E
o bogată colecţiune de poesii, tipărite pe 
hărtiă fină şi formând un volum de lux. 
Preţul era la început 1 fl. 20 cr., acum nu
mai 60 cr. (cu posta 70 cr.).

Din trecutul Silvaniei, legende de 
Victor Russu. Conţine 25 legende diferite. 
Preţul unui esemplar de 170 pag. era la 
început 1 fl., acum numai 30 cr. (cu posta 
38 cr.).

Felicitări în poesii şi prosă la anul 
nou, cjiua nascerei şi diua numelui, cătră 
diferite rudenii, preoţi învăţători şi bine
făcători, precum şi vorbiri la diferite oca- 
siuni scolastice, de George Simu. Preţul 20 
cr. (cu posta 22 cr.).

Toaste pentru tot felul de persóne şi 
ocasiuni, de Tit. V. Gheaja, spiritual la in
stitutul de corecţiune din Gherla. Preţul 
ţul 10 cr. (cu posta 22 cr.).

Prietenul Săteanului Român, sfătuiri 
în formă de dialog, scrise de d-1 loan  Pop 
Reteg%nuJ. Este o carte plină de învăţături 
fórte folositóre pentru popor. In ea se 
arată prin esemple vii căile, prin cari omul 
ar puté să se feróscá de multe rele şi să 
ajungă la bunăstare şi feric ire ; se vor- 
besce în ea despre măestrii şi învăţătură, 
despre cultivarea pomilor, despre limbă şi 
lege, despre procese, împrumuturi, beţiă, 
lux, lene, despre pomărit şi stupărit, vinul 
de póme, cum se îmbogăţasc Jidanii, cum 
lucră ţeranii pământul în alte ţări. La 
urmă se mai uflă ‘şi o mulţime de poesii 
din cele mai plăcute pentru popor, scrise 
de cei mai aleşi poeţi români. Preţul 30 
cr. (trimis prin postă 35 cr.

Merinde dela şcolă séu învăţături pen
tru popor, de Dr. Georgiu Popa. Este o 
carte mare şi fórte ieftină în asămenare cu 
mărimea ei. Dér şi mai ieftină în asă- 
ménare cu învăţăturile mari şi multe, ce 
se cuprind în ea. Când pentru întâia-oră 
a eşit de sub tipar acéstá carte, tóté ga- 
zetale românescl au scris despre ea cu cea 
mai mare laudă. E în adevăr o carte, care 
n’ar trebui să lipséscá din bibliotecile ro
mânescl Preţui 60 cr. (trimis prin postă 
70 cr.)

Săpătorul de bani, comediă în trei 
acte, localisată de Antoniu Popp. Se reco
mandă mai ales pentru cei ce vróu să jóce 
teatru, fiind o piesă fórte uşoră, cu suget 
moral luat din mijlocul poporului. Preţul 
12 cr. (prin postă 14 cr.)

Opşaguri, cât cioplite, cât pilite şi la 
lume împărţite, tot de Pop Reteganul. Sunt 
vre-o 60 de poesii glumeţe. Preţul 40 cr. 
(cu posta 45 cr.)

Proprietar: D r. A u r e l  M u re ş la n n .
Redactor responsabil: d r e s o r i i *  M a i o r .

Nr. 8325-1897.

P u b l i c a ţ i u n e !
Pentru presentarea fasiunilor de dare 
după câştig, clasa III şi IV dnpă in
terese de capitale, precum şi după 

capitale pasive:
a) Cu p riv ire  la  d a re a  de câştig  

c lasa  I I I .
Spre scopul de a mésura darea 

de câştig cl. III pe aaul 1898 se 
fac atente tóté acele partide, cari 
exerciéza vr’uu negoţ séu întreprin
dere supusă dărei, cu deosebire toţ! 
neguţătorii, meseriaşii, cari au în 
serviciul lor ajutóre séu caile, me
dici, advocaţi, ingineri, anteprenori 
de ziduri şi alte afaceri, cari pe pe
riodul anilor 1896, 1897, 1898 n’au 
fo9t supuşi dărei, se provóca ca s&şi 
ia în primire imediat blanchetele de 
fasiune, dela oficiul de dare orăşe
nesc, pentru a documenta câştigul. 
Aceste blanchete provecjute cu fa- 
siunea recerută în tóta regula pen
tru darea de câştig clasa III sunt 
a se preda cel mult pănă în 20 lanua 
rie 1898 st. n. la oficiul de dare oră 
şenesc.
b) Cu p riv ire  la  d a re a  de c&ştig 

ci as sa  IV ,
La care sunt supuşi a o plăti 

tote acele partide, cari au un salar 
fix, pensie, comunele publice, cari 
posed rente, bisericile, societăţile şi 
amploiaţii privaţi, mai departe: diri- 
genţii afacerilor, administratori, con
tabili, casieri etc. al căror salar se 
ridică peste 40 fl. lunar, se provócá 
prin acéstá se şi ridice blanchetele 
dela oficiu de dare orăşenesc şi pro- 
vădute cu fasiunea recerută în tóta 
regula a-le presenta oficiului de dare 
cel mult pănă la 31 Ianuarie n. 1898
c) Cu p r iv ire  la  d a re a  d u p ă  in 

terese  de cap ita le  şi ren te .
Sunt provocate acele partide, 

cari iau dobândă după capitale, ce 
le-au împrumutat, a-şi lua blanche- 
tele respective pentru fasiunea dărei, 
fără întârziere, dela oficiu de dare, 
şi după îndrumarea acestuia au se 
le scrie şi cel mult pănă la 20 Ia
nuarie 1898, sé şi-le piedea oficiului 
de dare. Asemenea şi persónele, cari 
au  v e n i t u r i  de r e n t e ,  precum şi 
a c e i  p r o p r i e t a r i  de  m o r i  şi 
piue ,  cari au dat în arendă móra, 
ori piua, sunt îndatoraţj a înscrie în 
blanchetele respective arenda ce o 
primesc.
d) Cu p riv ire  la  fasiu n ea  cap i

ta le lo r  pasive.
Proprietarii de case şi de moşie 

ale căror realităţi sunt încărcate cu 
datorii, au a-şi lua asemenea respec
tivele blanchete şi, scrise cu datele 
necesare, a-îe p r e s e n t a  oficiului 
de dare orăşenesc cel muit pănă în 
31 Ianuarie 1898, contra unei adeve
rinţe de primire.

După 31 Ianuarie 1898, pănă în 
15 Februarie 1898, blanchetele de fa
siune pentru capitale în sarcina rea
lităţilor, a u a se  p r e d a  la oficiu 
de dare orăşenesc însoţite cu o pe- 
tiţiune prin care se motivézá în mod 
demn de crec[ut cauza întârc[ierei cu 
predarea formularelor de blanchete 
la timpul prescris. Blanchetele cu 
fasiunile de d a t o r i i  pe i m m o b i 
lé,  ce  se vor  p r e s e n t a  d u p ă  15 
Februarie 1898, nu se v o r  lu a  de 
lo c  în  c o n s i d e r a ţ i a .

B r a ş o v ,  31 Decembre 1897. 
3- 3,io8 Oficiul de dare orăşenesc.

WW Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei * 

a 5 cr. se potü cumpéra 
în tutungeria M. Gtoss.

C u rsu l la  b u rs a  din V iena.
Din 13 Ianuarie 1898.

&enta ung. de aur 4% . . . .  121 25
Ranta de eoróne ung. 4% . . . 99,60
Impr. căii. fer. ung. în aur 4 y2%. 121.60
Irapr. căii. fer. ung. în argiot 472 % 101. -
Qblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 122 ,—
Bonuri rurale nngare 4% . . .  96 75
Bonuri rurale oroate-slavone . * 97.50
Ctnprum. ung. ou premii . . . 154.—
Losurî pentru reg. Tisei si Segedin. 140 25
Renta de argint au^tr.....................  102 BO
Renta de hârtie &nstr. . . .  . 102 80
Rsntt» de aur austr......................... 121.75
Liopurl din 1860 ............................  144.50
iofcii de-ftle Bánóéi austro-ungară. 989 —
â.oţii de-ale Băneei ung. de credit. 338.50
Aoţu de-ale Bâncei austr. de credit. 356 —
N apo leondorl.................................. 9.54
Mărol imperiale germane . . . 58.82 y2
London v i s t a ....................... .....  . <20 05
Paris v i s t a ........................ . , . 47.57 V2
Rente de ooróne austr. 4% • • 102.70
iSTote italiene........................................  46 60

C u rsu l p ie ţe i B ra ş o v
Din 14 1« o Q8 rie 1898.

Sanonota rom. Cump. 9.47 Vend. 9 49
Argint ro iiâa . Gaoap. 9.44 Véad. 9 47
Napoleond’orl. Cump. 9.50 Vend. 9 54
G-albenI Cump. 5.63 Vend. 5.66

Sz. 73—1898.

Faeladás.
Türkős és Csernáttalu Brassó* 

megyei erdőbirtokos községek f. évi5 
Január hó 29-én d. e 9 órakor a Tiir 
kös községi irodában tartandó zárt
Írásbeli a j á n l a t o k k a l  e g y b e k ö tö tt  
szób eli nyilvános árverésen eladják a
jóváhagyott ideiglenes üzemterv sze
rint közös „Du üz. oszt. mintegy 
344 kát. holdon előhasználatkópen 
kiszedendő fenyőfákat és bükkfákat.

A kezelő m. kir. erdőgondnok' 
sácr felvétele szerint van 23,249 db. 
26,484 m3-re becsült 20—86 ctmr 
átlagosan 40 cm. átmérőjű és 16—26 
m. magas túlnyomólag jegenye, né
mi részben luczfenyő , a melynek 
mintegy 80% haszonfának (ftirész- 
tönknek) alkalmas, továbbá 5766 drb- 
4890 m3-re becsült 16—80 cro. átla
gosan 35 cm. mell-magassági átmé
rőjű 12—20 m. magas bükk, mely
nek mintegy 60% alkalmas hasáb- 
fának.

Az erdőterülethez Brassó város 
tói—Hosszufaluig 13 kim., inneu az 
ó-sánczi vámig 10 kim. jó-megyei 
műút; azon felül a vágásig 5 kim. 
nagy részt jó karban tartott erdek 
út-vezet.

Az egész fa tömegre megálla
pított becsérték 20005 frt. 80 kr. 
zárt Írásbeli ajánlatok, melynek & 
becsérték 10% át készpénzben, vagy 
óvadékképes papitokban tartalmaz
zák, a tennt nevezett időig nyújtan
dók be Türköá község elöljáróságá
hoz, később érkezett ajáulatok sem* 
mi szin alatt el nem togadtattnak.

Bővebb felvilágosítás nyerhető 
a nevezett községek elöljáróságánál 
éa hosszutalui m. kir. erdőgondnok
ságnál, a hol a kihaszaá!ási és fize
tési stb. feltételek is betekinthető^

T ü r k ő s ,  1898 Január 4 én.
Az e l ö l j á r ó s á g :

Gödri Mihály s. k. Domokos István s.
k. biró. h. jegyző.

A N U N C I U R I
( in s e r ţ ra n i ş i  r e c lam e )

S u n i a s e  a d re s a  s u b s c r is e i  
a d m in îs tra ţiu n i. In casuS pue  
b iic ă r ii  unui anunciu  m ai m ult 
de o d a tă  se  fa c e  scăijlem âiît, 
c a r e  c r e s c e  cu c â t  p u b iica r-  
Be fa c e  m ai de mul£e«ori.

Admi istr. „Gazeta Trar.s.“
Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


